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էբ 


թ -ջ2 աթ 
ւթ ՛՞ Պա 
» 

" ՎԽԵննել. 
ՄԽԻԹԱՐԵԱ ՏՊԱՐՍ" 
ա 1989 Ե. 
ո». չէ 
թան: 


4//366- 6 


ԵՐԿՈՒ Խ0ՍԲ 


եւկլիդեայ Տարհրաց հայերէն թարգմա- 

ութիւնը հրատարակած էի ներածութհամբ 
մբ «Հանդես Ամսօրհայ»ի մէջ, 1987. էջ 
--242: 


իմ տեսութիւններս ապա երթարկուհ- 


զան քննութեան: Այս առիթ տուաւ ինձ միւս 
անգամ խօսք առնելու յօդուածով մբ. նդյն 
Ուսումկաթերթին մեջ. 1956. էջ 210-217: 

Այժմ այս երկու յօղուածները հատո- 
բիկիս մեջ տակաւին լպս չտետած. հասա: 
ձեռքս նոր հրատարակութիւն մը` Գ. Բ- 
պետրոսհան. Մաթեմատիկան Հայաս- 
տակում հին հւ միջին դարերում- երեւան 
1959 ։ 

Հեղինակը տեղ շնորհած է հոն եւկլի- 
դեայ Տարհրաց հայհրեն թարգմանուած 
հատուածին: իրեն ծանօթ հղած է իմ հրա- 
տարակութիւնս. սրում բնագիրը ներս ա- 
ռած Է. թարգմանած վայն աշխարհաբարի. 
տուած Է յունարէնը հւ անոր ճոր Պետրո- 
սեան թարգմանութիւնը: 

Հայերեն բնագրի թարգմանիչը կըր հա- 
դոսրի Գրիգոր Մագիստրոս: Անծանօթ մնա- 
ցած Է իրհն իմ երկրորդ յօդուածս: 


Շնորհապարտ կը թողու զմեզ Պետրոս- 
հան, երբ կը ճերկայեցնե մեզ երեւանի Մա- 
տենաղարանի Թ. 1166 ձեռագրեն (ԺԳ- 
դարէն), ել կլիդեայ վերջին էջը լուսա- 
տիլ: 

Իջիս լուսանքի վրայ, ուր կւարտի 
եւկլիդի հատուածը կը կարդանք: 

թվ- Փրկ. ԶՂԷ- 
եւ Հայոց ՄԽԴ: 
Այսինքն ի թուականութնան Փրկչի 


795 եւ ի Հայոց թուականութիան 


-- 95: 


աաա 

ինձի կը թուի թե այս Ղց5 թուականը 
թարգմանիչի կը պատկանի, որ իր անունը 
թագցնելով թարգմանութեան տարին նշա- 
նակած է: 


6 Յունուարի 1960: 
ՀԵՂԻՆԱԿԸ 


՛ 
կազբամաբշե Հգեբոլոր ի ե աա «գ Է ՎոՀաԿՆԼ ց 
«ԱՐ ԹՑ-բցո-Չ-Ն6- Է կՀՄքագ7«-յ«5 4 8-«-ՎԸ ՏԵ» 2Թ-» 
բզ ««-6ԸՊԹԵԸԼԵՈ ՀՅոՆ«շե-»» ԷԴԺՖԵ- (ԵՒ 
Լ.Հ «ԷքԼ «աք աՀե-ր- աշա 
իիլքճջու աա աբազորործ բարո ցաՆ աք. բո 
ԱՈ Իաաւ» 
ՔԱՇ փ կազբուվն Բոբ Է4յ:78«-48ու«-«բո- Գ. Բ1 
Բարու- «0: ք» ԷԿ-ա-ԷՎՅ ՑՆԱ գր Կ-Կ-բ 
զ-բթ» Է ծք ավաբ ՏԱԿՑ Նաե «ր մեա չնա 
Հոլ Յ5 դո ԹՈ որտ2-««ՀՐՑԸՆԻ Իզի «յ«0 գ-ՐՏՈ ոթ» 
2ԵԼԵ-ՄԵք 28 Բ. էյէգ--«««ՎԸՅԻ-Ք.-ԷԿՎ-յՆՔ: «ԸՂԷ- 
ՍԴ. ( ցի ՅՆԻ: Բ1 (4-58 0-76, Է1Է- օՐճ--1Ց- 
Թ -ԸՆՈՏ Է Էջ ւար» ճեորեքն Ե-Վ--«ԼԲժ«--«ր«-րի՝ 
61 Բար րո Էլբ« Բո ՀՐՏ ա"ո-«Գ(- «Ր Բ3- 154: Էեծլճ»-գմա- 


Էտ-ոՄ լ. «Վր ՐՒԱԹ «Նր ՊՏԻ «ՆՆ էյ» -.- 
«յ եյժիո-- «ռար ՅՖ-յամապիաւաաաք Տը քրամաոա «Նարա քթ- 
ոք Սայր տրլու քմ Բլ Եա-բ «Կար 211» 
«2 Կաթո (ՖՀՀ գարք Բ.-Ն Ր ՆքՔ ր -«Կ.- ՆՀԲ ոԱԲԻ- 
ՆզՎՀԽ«Ի Մ բորշրի «ՆՔԻՆ Ը «Կա ՑԻ ՐՀ" ագ Էքէ- 


ԵՐԵՐԱՆԻ ՋԵՌԱԳԲԱՏԱՆ ԹԻՒ 4106. ԵՒԿԼԻԴԱԷՍԻ 
ԳԵՌԱԳԻԻ Հ ՂԵՐՏԻԶ ԷԻ 


ԱԼ ԼԱՍԱՆ 
անտ Ա ԱՋ ԼԱԱՆԱՂԱՆԱՆԵԱՆ 


1. Խոկ/իլ Լո (Բջտ5091:). որուն ծննղա- 
փոյըն անծանօթ է, ծաղկած Լ Պաղոժլոս 
Եղրոցրասրի օրով (85-41). կը դառա- 
Ռոմ Աղն րաանդ բիա: Սանդֆաղորֆող միութ 


մո չէր եւկյիղմա, բայց զիացաւ իւր նա- 
փռրդներու տնսութիւնները ենթարկել յօրի- 
դուածական դառաւորությնան: իջ նչանա- 


Է կզլիղեայ անձին ն. զրաւաֆաց ասին անա 
ՇհոՏԷՏՇհում, (օտշհւօհքՇ մօր քողօշհւտոիծռ Լ116ոո- 
առ 1, 1 (Վաուհշո 1920), 49 :որ-- եկի նայ 
դրուատիթը զեղեցկրնն Հլսած Լ ԺԸ. պարու Հայ 
մեզբաչավի մր, որուն տողերն էն յաջորզա. «իբր 300 
ամօթ յառաջ բան դիբվկատոս, յարեաւ զերապանի եր- 
«Ե-ն ԵԱ» Այքրսանգրացին, «յր բ նրբու- 
Թնան մաց ն ի Հանչար նորադտութնան սրանչելի: 
Սա զորքը չաղցրավաստակ մեղուաց անխոնջ նրկասի- 
բութնկամբ՝ որ ինչ միանդամ ի գիրս իմաստասիրաց 
դախ բան զինջն Ֆաղկելոց երկրաչափական ճառը ին 
1. զիր. ի մի բճիճ մատքնի Հաւաբնալ ամբարնաց. 
1 յիորմէ նօ բաղում նախաղառությւնա, ն. յոլո- 
դաղոյն քա ապացուցությոն» յաւել, ժիանդամայն էս 
140980 իմն պարտոպատչաճ կարզաւ յնրիորքաց 
պեռաին, տրով ոչ սակա, Հորդնաց զչասիղ ասան 
հուրը դխոութնանա, զի իրր ոակեզկն կէն չդթայ աղ- 
փաղխնաց ըն միմեանս զակգրուն» է, զնալադառու- 
Թա. որով իմասաթ նոցին զմիմնանս ունին է. մի- 
մլանց զչնտ զան, է. այսու զործով մէֆապատվիւ էւ 


ԵՒԿԼԻԴ 


2 


ոբ դործն Է Չ:00/ՎԱլ «տարերք» անուա- 
նուած երկրաչավվականչուսողական աչլխա- 
տասիրութիւնը, լբաժնուսծ 13 դրջերու: 
որոնց բովանդակութիւն է: Ա-Ջ գիրը՝ 
Հարլթաչայիությին , է--Թ՝ Թուարանութիւն , 
Ժ՝ Քանիօնութիւն  ԺԱ--ԺԳ՝ Հատատտաչա- 
ութիւն: 

ե.կլիդէսի «յս աշխատութիւնը երկար 
ժամանակ երկրաչավվութեան դասագիրք գոր- 
ծածունցաւ նախ Ցոյննրու, ապա` Ը. դարէն 
սկսեալ Արարացիներու թով: Բուաիոռ թարզ- 
մանեց ղայն լառովներէնի նւ այաղէս նաեւ 
Արեժուսռբ տարած ունցաւ։ Այնուծետեւ լոյս 
ոնաան նանս նորաղոյն լեզուներուլ լարդմա- 
Ֆութիւններ 

Ցունարմն ընաղրին առաջին տպլառրու- 
Թիշնը տուաւ Տ. ՕՈՅՇԱՏ ի Բազնլ 1558ին: 
Առանանլով ղորֆիս զանապան տպադրու- 
Թինենրը՝ յիչենբ Հոռ ). Լ. Էածացի ճշ 
ՒԼ հլոքեր ջշենական Հրատարակութիւնը 
7 Հառտորի մէջ, լոյս տնսած 1883-1889 տա- 
աիներուն ի Լայացիզ։ Ութերորդ Հատոր 
մալ աւելցաւ անոնց վրայ 1916ին ռր կ'ամ- 
փոր իր ծոցը նոյն մատենադրին վնրա- 
գրուած: զանազան գործերը: 

2. ինչա Լատինջ եւ Արաբբչ նոյն» 
ժեր նախնիթջ Հող տարած նն թարդմանել 


մեծանուն Հանղիկսացաւ եւ իբբ զլուխ եւ իչխան եր- 
կրաչավից եւ առաֆին Հանդիտացուցիչ դլվտութնանը 
պատու» (Հ. կածակ Վ. Պրոննան, երկրաչավու- 
թիւն, Վենետիկ 1194. էջ 19)։ 


Յ 


եւկլիդեոց Երկրաչավութիւնր: Այս մառին 
առաջին ակնարկութնան կը լատածինք իմաս- 
տասիրական դրականության «իրածար Գրի- 
դոր Մաղզիատրոսի Թղթերուն մէջ։ Սա իշր 
առ Սարգիս վարդապետ գրած թղթին 4Լչ՝ 
Սրեն Համար ընտանի, խակ ժեղ Համար 
խրթնարբան աճով այսակա կարտայայտուի 
եւ (լին նոյ դրուած բի» Հայերէն Թարդմանու- 
Թան մասին:- 

«Վասն զի ոչ նմբ էրբնջ դաղարնալ ի 
Թարզմանութենէ նա. բաղում մատնանայ 
դորա ոչ նմբ դանալ ի ժեր լեզուս՝ զերկուս 
մատնանան Պղատոնի դՏիմէոսի տրամարա- 
զութնանն էւ դՓեղովխի, յորս րոլոր ճառան 
նախագիտականին այն պրարվակնալ կայ, է: 
ղայլա բազումս յիմատտասիրացն. իչրաջան- 
Հիւբ մատնանքա այա մեֆաղոյն է բան դՏա- 
բեւոր տշնականը, բայց եւ դանալ մեր իսկ ի 
Հոյ լեզու րնալ թարդմանչացն զգիրս Ողոմ- 
պիողորոսի, զոր Դաւիթ յիչատակէ, կարի 
ոյժ «թանչնլի հւ Հրաչալի բանաստեղֆու- 
Թեւես մակաւատար բոլոր. իմատտասիրական 
բանից: դանայ եմ եւ զկայիմաբոսի եւ զԱն- 
դոօնիկեայն ի Հայ լեզու: բայց եւ զերկրա- 


2 Գրիդոր Մաղիատբուխ Թղթերը. Հրա. կ. կու- 
տաննանց. Աղնջաանը բապօլ 1910. էջ 06 (Թուղթ ԻԱ-): 
Թառաջըներութինը կոստաննանցի Հրատարակության 
Համաձայն է. նոյնպէս ունին նան. Վիեննայի ե. Մի- 
Խեխ օրինակենրը: Տես նոյնր նան. ին. 1610). Օծ- 
ՔՕ1Շ հաջոտեօտ օէ 1ԹՏ Աոմսշնօոտ աղոծուծողօջ 
ՎԱԼ ԱՐՏ 31665, թ. 279-281: 

ւ 
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չասխականն զեւկլիղոռին «կոյ Թարդտանել- 
1. 1թլ տաղան կամքացի Տէր էրկարանալ 
Ժեզ ի կննցաղումա, բաղում Հողա յանձին 
կալեալ զննացնալան բոլոր Յունաց եւ Առոր- 
սոց թարգմանել ոչ դանդաղնցոյց»: 

Հառուաֆիա պարբնրութիւնը՝ «րոյց է' 
դերկբաչայվականն դեւկլիդ ոին «կոյ Թարգ- 
մանել» , ընականալրաւը կասկած ի «եղի լիի 
ՀԹռղուր ընթերցողներուն, ԹԼ եչկլիղոռի 
երկրաչասխականին թարդանիչը ուրիչ 7 
թան Գրիդոր Մաղիտարոտ նզած բլլ"յ։ Այ«- 
«վա ալ Հասկցուսծ | Մաղիարոս առ Հա- 
սարակ տոյլելն։ Այս բազմաչանգոյց Հա- 
առւածիա աչաղիր ընթերցումը, «ակայն, 
«Լաո է պաշանջնը ընթերցողներն նախ լու- 
աարանութիւն բնազրին էւ ապա մեկնութիւն 
կմասավխ։ Որչավ ալ լարլքնաղրան աղբտայոյ- 
առթնանց սիրող Լ Մաղիտարոռ, րայց եւ 
այհալկա չեմ կրնար Հաւատալ, Թէ Հատուած 
այա ձեւի մէջ ղուրա նլաֆ ըլլայ իր մաաֆո- 
դութեելն ։ ինձ կր թուի թէ Հոռտուտծո, (1- 
ոց զիչագերեերըւ անուչաղրութնամբ: Է 
լո ուլբիչ պատճառով, կրած է խանգալրում յ 
աւելի ճվիչդ տողերու նտեւառաջութիւն» 
տատի էւ կի կարօավկ վերականդման։ նս 
կառաջարկեմ կարդալ սյաղկա- 

ա. «Ոչ նմբերբնբդաղարնալ ի թարգժմա- 
նութեեմ։ զ- Բայց էւ զնալ ՀԱՀ» մեր իսկ 
ք Հայ լնզու գրեալ ՀԵՇ Թարդմանչայն՝ 
դերս Ռղամղիողորոսն: զոր Պաշիթ յիչա- 
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տանէ 1, կարի յոյժ «բանչելի ե: Հրաշալի րբա- 
զառանդծութիւնա մակաւատար բոլոր կմառ- 
տասի ական բանից Գանալ նմ էւ զկալիմա- 
Փոս 1, դԱնդոռնիկեայն ' իի Հայ լեղու: բոյց 
ք. զերկրաչավականն զեւկիգոսին։ ք: նշ 
բաղում մանանա, զորա ոչ էմբ դանալ ի 


մեր լնդուս՝ զերկուս մատնանս Պղատոնի, 
դՏիմ Լոռի Տրամարառյությւնն " 1, զՓեղ ովի 
յորս բոլոր ճառն նախապլվատկանին կոչ 
տռածոյն՝ պարվխակնեալ կայ, ն. զայլս լա- 


դումա յիմառատասիրացն իւրա 


չիր -- 
Մատեանիքլա այս" մեֆաղոյն է րան զՏա- 
սնւոր Ֆօնականս -- դ: ռնա աղ մանել: 
Ընւոր / լույ Թար / 


2 51 Փիրջ Սաչմանաց Դաւթի Աեյաղթի, 19161, 
աղ. Վենե. 15: 
Հ կայիտաթոսի (Խոոմմառչօ:) ն. Աեղզբոնիկնայ 


(458062) պարծերբ Հայերէն լթարզմանութկամբ 
Դէռ չմը յսյանուած ։ կեղբոնիկոս Գէրիոլառլիկնան Հոռ- 
դացի կեարկուվ Հոս, որ Արիստոտէլի զրուածջ- 


նները ցանկած էր: 
5 Պղատոնի զործերէն թարգմա 
Մազիատրոս ՀԱտննալ մանրը» 
1: Ցեւթիվոոն կամ յաղազա Սրբոյ (Ենժազօա)- 
Սոկրատայ պատասխանի ( 4աօնոո)- 
Տիժքու (1ղւուօ:( -ՄՏ ղր ոսղամուրյոմջ րակ 
մլոռի. 
չ Ցաղաղս Օրինաց ( Ճռսօւ)- 
"Ի Միոովս է. յաղազ» օրինի (1ոռ-): 
Առաջին 1-4 Հրատարակուտծ են (ի ձեռն Հ. Ս. 
Սուբրնանի), Վենետիկ 181. իոկ 4-8. անդ, 1890: 
"Տղ. արամարանութնան։ Այսպլա Մրխէնի 
«րինակ: 


7 Տպ. մառան: 


ք. րիդ» 


"- 


5 Տպ. «յե: 

" Մազիստրոս ըակնարկլ Հաւանօրկն ձեռջի տակ 
ոնկցած յունարկն իմաստասիրական գրուածներու 
Հաւաջածոյթ ժբ: 
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քւ Թե տակաւին կամիցի էր նրկարանալ 
մեղ ի կննցաղումս՝ բաղում Հողս յանձին կա- 
նալ դճնացնեայան բոլոր Ցունաց եւ Ասորւոց 
Թարգմանել ոչ դանդաղեցոյց»: 

Հատուածա այտոլկա դառաւորելով ինթ- 
Ֆին դուրա կը կարկառի պարզ իմառալ:. այն 
է. Մաղիատրոս թարդմանութիւննելու Գնո- 
նարկելէ յառաջ նախ Հետազօտաֆ | լ թէ նաղխ- 
նիթ Հին իմաստառկըներու ոը զրուած բները: 
Թարգմանած էն. էւ երեւան բերած լ նալխ- 
նաց թարդմանութնամ, ըղիմոլվողորոսի, 
կայյիմաթոսի, Անդրոնիկոսի ն. եկի «ր 
դորֆերը։ կպա կը յայանք Թե ներկայիս 
դբաղած Լ Պղատոնի երկու ստրամարադու- 
Թիենրու՝ Ֆիմէոսի եւ Փեղովոի լթարդմա- 
ֆութնամբ, որոնց պլիովկ յաֆորդնն ուրիչ- 
ջեր, այտոլլո, ինչպես յիչեցինբ եւթիվոոն լ 
Զատասխանի Սոկրատ, 0րէնթ եւ Մինովա, 
դորբոնթ իբօբ ալ թարդմանաֆ |: 

Բառ այսմ եշկլիեայ Երկրաչավականը 
դտած ր նա նախննաց լարդտմանութնամբ - 
նւ. արդէն, ինչոլկա պլիխոխ տնանենթ, ասոր 
յիղուն աւելի ընաիը է նւ աւելի Հվ թան 
Մազիառրոսի անչար լեզուն: 

Յ:Փրիգոր Մաղիատբոսի ոյս Թղթեն մոլո- 
բուած 16. ի չարա անոր թարգմանությանը լի- 

յօ Աոաջին անչա ուշադրութիւն դարձուցած | 
Մազիստրոսի այս տեղսոյն Հ- Ս. Պրոնեան, երկրա- 
Հարութին, էջ 20, շր յիչնլ"1 Թ: ե.կլիղնոյ ԵՐ- 
դրաչավութիւն «զբնթէ յամենայն լեզուս թարզմա- 


նեալ է ոչ միայն եւրոսլացաոց, այլ նա ն. Արեն- 
(ն«յց». կ'աւնլցեք. «որպէս էւ ի մնր Հայկազնան լն- 


է 


չած Լ եշկյիդեայ օո գրուած բը նան: Օսմոօ 
Ճ6116 օք6րճ ճմ. Մոլ Հսօո Ճոնշճոծուծ է246էԸ 
ո Ճորշոօ, ՄՇՈ 1855 գործին անանուն 
Հեղինակը, ինչոլէ» 4 կր Թով Հ: Մկրտիչ 
Աշղերնան , որ այաղպէ» կբ գրէ 19:31), իօ- 
անլով ԺԱ. դարուն ի ձեոն Մազիոարոսի 
Թարդանութնանց Վվրոյ։ «ՕՓօոծեղճ, օ 
Էլառշոն մօա Օշօոծեւճ ճմ. Էսօրմ6... թ 
լա «Բ ոշոշօոծ 11 ոօտէոօ է24Ա1616 (Օոջօ- 
6 Խաքիլտերօտ) ոշ 16էէՇռ տատճուօմճել, 
(ո ՏՐ 10 օԱ0ՐՇ 4լ Տոմմո), ՇՎ ՃԷՏՏԵԼ Ժ'2մ6ը 
1ոոտթոօտօ 1 էոտքօոաոն մոլ Օօ 1 /Ճո- 
տշոօ. Վաո մ: տօոօ ոօլ Շհճ 81 Տօտյոօ Տոտոօ 
ինքն մօթյօոռտ 1 քօռմւ Մօր ՀոՒՇՇՇմՇուծ 
օքօւռ ԹԼոԾուԸՁ, ՇՕՈՏՕԱում մօեծլոօ ճլուծոօ 
քօր 14 ՇՏՏԼՐՈ22 մ6' թօշհլ Մուտշոն, «հօ 61 6 
ձութ մ: 1թԹաջեւՇ ոօ 1 հեղ Ճոտծու մ. զսօտե: 
օքորճ Ջ6ՕՈՇԼԸՅ». 

Աշկչ լայոնառպքա կլ տնռնուի, Թ ՀՈ- 
դիակը ձնոջի տակ ոննցաֆ է եշկլիդնյ 
դորֆը։ Այս մառին աւելի լացայայ են 
Հ. Մ. Աոդերնանի տողերը Նոր Հայկազեան 
Ռաողբթի Ներածութեան 41ջ. Ա. ՍՏՈ. 
չր 1ջա. «Եւկդիղնայ -. Համառօտ զիրբ լա- 


պու Թարդմանեալ է յողնական մչակն Հայաստանքայցո 
չլայծառության պերճապատի: Գրիգոր Մաղիատրոշ 
կչխանն. զոր օրինակ կեջն իոկ վկայէ Է Թղթե "ր 
առ Սարդիս վարդասլետ առաջնորդն Սեւանայ»: Նոյն 
դարֆնաց կր Հքտնսէը նան, Հ: Ա. Բաղբատունի, տք 
Ակկենան, Դասական Հայերէնը է. Վիեննական Մխկ- 
Թարնան զպրոցը, էՖ 1580: 
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դաղ» Տարնրաց երկրաչավութնան։ Թարգ- 
մանութիւնն երեկ լինել Գրիղորի Մաղիա- 


արոս լատ խոստարանութեան նորա: 


Հարթ է ոճն, այլ ուրնթ ուրեթ է անչարթ 
անտանի՝ առաւել լանչմտութենը զրչաց»: Այ, 
ազմաթի: կոչումները նոյն Բառղրբին մ), 
որոնեք թաղուած: էն եւկլիղ նոյ երկրաչաղիու- 
Որդ Հայերն թարդմադութնելն, ցոյց կո 
թռ Թէ ՆՀՐլ չեղինակներու մատչելի կղած 
4 մռաղիր մր էո այն Վեննակկի Մրիթա- 
րեան Մահմադ ալանի Հնրաղիրնելր Լն: 
Սյոյքո ԹԱ Թարգմադաւատ ր եկյի- 
«ոռ երկրաչաւկութինն Հայերքեի ն. այս 
Թոարգմանաթիւեր, քեպեա «ի տակա, սլա- 
թառիկոչ, Հասած ( մեզի լ ֆանօթ էր արզ 
ՀՀ». ախ արիներն: Հակառակ այո իրո- 
դութնան, Հ. Ա. Սուշրնան 1ՏՏ1ին երեւան 
Հանեյու/ նայեին սլակառտաւոը օրինակ մլ Պա- 
/Ռոյի Հայնրքն մկ Հեռադրի 4մ1ջ, իբրեւ 
խորադիր պատառիկ ի դրոց Ֆարհրացն 


Քրդոաչաիութեան եշ կլի էյ Այն բալ րո- 
ոյ Հվ թարգմանությամբ նախենաց» լոյս 
Բրդծայնը '': Հրատարակչին անֆանսթ: միու. 
ած: Լե ոչ մայն Մազ իտարոռի վվացուլթյւնն 
ո" Օսոմոօ/ 1, ՆՀԲի յիչնայ աեղիրները . «յյ 
1, Մխիթարնոր Մ առննաղ արանի աւելի դո- 


Է վկրաայայաութնան այս 4.ր ցոյց կու աայ սլ 
եՀրի «էյինակենըը վերապաութ միայն Հր- 
Մաղքոաոսի կր փերադբ քի Թարգմ 

Ռաղմավել, ՍՀԱ. 43: : 
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տարեալ օրինակը: Իրմլ աւելի բան չի դիտեր 
այս մասին Հ. Գ. Զարպծանալեան 8: 
Այոպիսի պարագայի մէջ դարմանալի 
«իտի չէրնչայ, 1Թէ ուրիչ զիտնական մբ, 
Հայնըքնազմա Ն. Լշրօ, Հնտաջրթրունլուվ 
եւկլիդնայ Հայերքո թարգմանությամբ, իւր 
աչթերը դարձնելը դարձեալ Պամիայի թերա- 
դատար օրինակին, երկրորդ Հրատարակու- 
Թի մայ աղու Համար. Խ. Լ6ւօյ, Լո Աո- 
մսշնօո Հոճուճոոծ Ժ'Էսշիմ6:'։ ԽԼ. Լօոօջ 
Քոր ենական Հրատարակության կցած լ Հայ 
բնագըկն բառական քարդմանությիոն մր լա- 
տիներքն լեզուով էւ ներածական կ. լանա- 
շիրական նկատողությիւննել Հայերէն թարզ- 
մանութնան մասին. գեղեցիկ աչխատությիւն 
մր, որ արժանի լ ամէն Հիացմունրի։ 
Հայնրչն Թարգմանության մնացորդին 
«յա Թերակատար 9 Հրատարակութիւնները 
Հարք կը դենն իմ վրաս միւսանգամ լոյս բն- 
Գոյնլ Հայ բնագիրը իր աժրողջութնան մէջ: 
4: ՋՁնոսրիը թ: եշկլիդնայ Երկրաչաւվու- 
Թնան Հայերկն թարդմանությւնը մեղի Հա- 
ռած է նրեջ ձնռազիր օրինակներով: 
ա. թղմ, Ք. ԽԼԵԼՕ:ՇԼ ՄՍոխօրտմեոո, 
Ւօոմօ Ճո, Պօ. 178: Պաիխայի Համալյ- 
ռաղրանլ, 


Սս ձեռաղրին մանը նկարապրու- 


3 Մատքնադարան Հայկական թարգմանութեանց 
նախնեաց Վենետիկ 1889. էչ 49: 

ո ճող մ6 1ոտնէսէ մՇ ԹհօլօջյԸ օէ մ'Էրտ- 
10116 Օոճշոէութտ Շէ Տլոմօտ. Է / (ԹոսչօԱօտ 1936), 
785-816 (1ճճոջօտ Էւոոշ Ըստօու). 
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Թինն ունիմ աչքիս առաջ, գրի առնուած 
3 Հ: Գրիգորի» Գայկտջշնարնանք ։ Ջեռաղիրա 
Ժողովածոյ մրն է կմառտասիրական զլուա- 
ծոց որ կր բովանդակ 1: Թղ- 1-1ջր. Բա- 
ռազիրթ: )- Թղ. լդա--9ր. Արիատոտելի 
Ցաղագս Աչխարչի (ակզրքն պրակառաւոր) եւ 
Ցաղագս Առաթինութնանց։ Հ. Թղզ. ջճա-- 
շծր- Այլուստ. կնիբն Ի.էրորդ զոր եբաց 
դառն: 4. Թղ. Չղա- 108ր. Պորփիսրի ՆԵ- 
բածութիւնն ն. Մեկնութիւն, Թ.յ:110ր-- 
116: Եյլի դն երկրաչաւիութիւնը (օկիզ- 
Իէն պլակառաւտը)։ Ձեռագրի դրչութիւնը 
ԺԳ. դարու վերջին բառորդէն կերայ: 
ՆԺոյչ մը նմանատոլութեամբ տուած է ԼՇՈ0Ն 
(անդ, է9 186-188): Զնռոագրիս նկարադրու- 
Թիշնը տուած է նան. Է. Ը. Ըօոֆեճուճ, 
Ճոօճմօէմ Օօուօոտլո, Օ15ոմ 1892, չջ 22 
ՀԱԱՀ Փր- Կ. կոնիրիր, Քննութիւն 
չո" Դաւթի Անյաղթի նչն. թարգմ: Հ. 8. 
Ցաչնան լ, Վինենա 1893. 19 51--58- ճւ ԼՇւօՖ, 
(49 5-88: 

բ: 1նծւոջօո, ՄոՆ6ԵՏ1Ա1ՏԵԼԵԼօքհ6ի, Ըօժ, 
ճող, 44: Տիշրինղ քնի այս Հնռաղիրն ալ Ժո- 
դովածոյ է իմաստասիրական դրուածննրու, 
Հնտեւնալ բովանդակութեամբ: 1. Թղ. Չա-- 
Յ5ր- (Ժովչաննու Դամասկացւոյ) Տաղաղս 
դոյն ձութնան, Բաղրատ Մամիկոննանի 
Թարգմանությամբ: 2: Թղ- 35բ--Յ9ա. ԳՓիրբ 
եշդլիտոյ Ցաղագս տարնրաց երկրաչաիու- 
Թեա 3. Թղ. Յցա--ր: Յաղաղա նրկրաչա- 
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փութնանն (Ժղոնաչավջթ|։ 4. Թյղ- 39ր-- 
վըա. Սատնդարաչխական էրկրաչափութի"ն: 
5: Թղյ. 40ա- լբ. Ծաղաղ»ա թուականու- 
Թեա (եւ) կչոռց։ 6- Թղ- 11բ--41ա- Արիշ- 
տելի Ժ. տտորողութիւնքն 1: Թղ. Վա 
վր. եղնականն առացնալ վասն ալրարչու- 
քնան աւուրց: Տ: Թղ- 11ր. Դիոեքաիոսի ա- 
,ացնաղ վասն ԱՈ 9. Թղ.Վրա--91ր: 
Ստռրբողութնեանցն Արիստոտելի Լուծմունթ: 
10- Թղ- 91ր--1գա. Լուծմունբ Պորվի'րի: 
Շարունակութիւնն (Բ. Մառը, թղ: 149ա-- 
շտա) այյ զրչէ (1511, զոր նկատի չէն 
առներ: Ամբողջ Ա. Մառը մէկ գոչէ (յ Հո- 
անօրեն ԺԴ դարուն արաաղրուած օրինակն 
ը որ ժամանակաւ անոլՀականութիւնն եղած 
1 Սմբատ Փունդատարլի (է 1910): Ջեռա- 
դրի առին տես Էլում-Օլոոմտշհօշլոո, ՄՇ 
261Ըհուտ մ6- բուժուտւհշո ՒԼւոմտւհութո մօր 
ՀԼ. ՍոխՐԱՏԵԾիօիա, 1նծլոջշո 1907. 
չ9 111-113: 

գ: Վեննաիկ, Մխիթարեան Մատենաղա- 
բան: Համաձայն Համառ ցուցակի մբ, զոր 
ունիմ արամաղրութնանս տակ, եւկլիդ նաց 
Երկրաչառությւնը կբ դնուի նոյն Մատն- 
դաղարանի Ցովչ. Դամասկացւոյ զրութին- 
ները բովանդակող Բ- նօտրագիր օրինակին 
219: Ձեռագրի մասին անդրազոյն տեղն- 
դութիւններ կը սլակաին ինձ: Ջեոագիրն ՐԷ 
լալով հառրաղիր, Հասադարլն ԺԶ. Փեզա- 


ենն ւ: Այ» «րքնակբ աչբի առաջ ունեցած 
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մն Օսոմոօի ն. ՆՀԲի Հեղինակները: Որբ 
կարելի Լ դատնլ յառաջ բերուտֆ կոչում- 
ներն լ ֆազած է 4նոաղիրս Ֆիբին էնի օրի- 
դակն, միջնորղառլէա կամ անմիջնորղ այնո: 

5. բատ բովանդակութեան նոյն բնազիլը 
կրնծայեն յիչնալ երեջ ձեռազիրներն ալ: 
Պուվայի օրինակն թուղթ ինկած բլլ»լո:Ր 
կը գակաի Հոն ընդարձակ Հատուած մրւ որ 
կը «պարունակկը երկրաչավվութնան սկզբնա- 
սարութիւնր: Այս սլակասը կր լրացնեն Տիւ- 
բինզեեի եւ Վենետիկի ձերադիրները: Ըռո 
այսմ եշկլիղեայ երկրաչառիութիւնը երեր 
Հնռաղիրենրու մկջ այ նոյն ծաւալու պա- 


Հաած Լլ պարունակելով «կզրնաղրին Ա: 
դրոց առաջին ութը, Է1Ե6Լքի Հրատարակու- 
Թեան 1-16 1ջերը Ժիսյն։ Այսքան միայն 
Թարգմանուած 1ր։ Չենթ աղեր Հաւատալ: 
Լ Հայ թարգմանիչը եւկլիզ նոյ լւյնածաւալ 
դործկն ճաչակ մր միայն տալ վոսիաղած 
ոյ եւ էթ Գրիզոլ Մաղիտռրո» (արհոն 
Սարդիս վարդառլետին թէ երեւան բնրած 
«դեւկլիղոսի երկրաչասիականն» Հայերէն 
թարգմանութեամբ, անչուչտ չէր իմանար 
անով այս ղոյղն բեկորը լ որուն դիչ թեն: 
այաօր մեղի Համար րանասիըօրկն Հնտա- 
Փրջրական, բայց իմառտառլը Մագիորոսի 
Համար չէր կրնար չաշադրդիո նկատուի: 
Այս մաաֆմունթը կր Ժղե զիս Էնթաղբելու: 
ԽԼ դանի ունկին Հայերէն թարդմանու- 
Թնամբ եկլիլնսյ գ4թ երկրաչափության 
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ԱՐԱՐ աակ: աայ Աաաա այո ՍԱՆ 
դարձակ աչխթատոաւթնան վոաջը մկ բեկորը 
միայն ժառչելի 1 այաօր ժեղ. 1. Հարկա- 
դրուած էնք անոր վրայ կնեղրոնացեել մեր 
ուչաղրությիւել:: 

ե, կլիղեսյ Երկրաչավութիշնը իբբնւ տէ- 
առակ մր զլիանական մատենագրութեան ւ 
դարքնցնկ առանձին Հնտաջրթրութիոն լայնու 
Մանաւանդ լ որ աղքատ լ Հայ մատնենաղրու- 
Սիոնը այ« տնտակին մէջ: 

6: Ռրովչետես թմ Սուշթրեան է. թմ 16105 
քրննց Հրատարակութինները Պաւիսյի թերի 
շրինակի վրայէն կատարած նն, ն այաալնս 
արդէն բնկորով մեղի Հասած բնադրի մլ բն- 
կորիկը Հրապարակի վրայ դրածլ անձրա- 
Հնչա կը Համարիմ բեկորո իւր ամբողջու- 
թեամբ լոյս ընֆայել, Հիմ առաֆ Ֆիւրին- 
ենի 4նռրաղիրը (1): իակ Պաւիայի (թ) օրի- 
նակին լրեթերցուածները կր ներկայացնեմ 
աղմավքոի (8) ւ Լ6ոօի Ա.) Հրատարա- 
դութնանը վրոյ յնցած։ Վենետիկի (Մ) 4Ե- 
ռազիրը չունիմ տրամաղրութնանս տակ: 
դթօղաուխը սյն կոչումննրկն, դորոնբ յառաջ 
բերած 1 ՆՀԲ։ 

Ռեադրին Մ08 ննըկայացուտֆ նրկրաչա- 
փական ձեւնրը առնուած են ԷԼԸԵ6ոքի Հրա- 
տարակութնելն . ԹԼՊաւիայի եւ թէ Տիւբին- 
դնի օրինակներու մէջ կրած նն անոնք Գեւա- 
իոխութիւննել առաւել կամ նուազ չաղիով: 
Գոուիայի Գեռաղդըին եմանաստալութիւնը տուաֆ 
4 Լ6:0:։ 
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1. Հայնրլն Թարդմանութիւնս կատա- 
բուաֆ է յունարվն սկղբնագըք։ Աչբի առա 
ունիմ ԷԼԹ1Ե6ոքի վերակազմած յունարէն բնա- 
դերը: Համեմատելու Հայ Թարդմանութինս 
«կղբնագրին Հետ կր անոնութ, թէ Թարգմա- 
եիչը 4նութի տակ ուննցած է օրինակ մբ, որ կր 
դատկանկը խումբի մը, ոբ բաղմօբ կր չեի 
116Ե6րքի նախըոարած բնաղըէն։ Այդ խումբը 
Ա բնֆայէ ընթերցուածներ, սրոնթ ծանօթ նն 
ԷԼ Եօքի դործածաֆ ձնեռաղիրներու: բոյը 
կան նան, ֆանրակչիի չեղումննր, որոնբ 
անպչական նն իրեն: Հաւանօրկն թարդմա- 
եիչը օդատռւաֆ Լ Գեսաղիրներու խումբն մբ: 
որ ե. դարուն զործածական էր Բիդանգա- 
կան զարոցներու 719: Այս տնտակլան Հէ- 
աարբբրրական է Հայերէն բնագիր» ւ խմրաւ"- 
րելու Համար եւկյիդնայ դործեն յունարէն 
ձեռազիրները: Բանասիրական աչխատու- 
Թի մր, զոր (բ Թողունք մասնադա բա- 
նասկրներու: 


Ց. Հայ թարդմանիչը 315-400 չրիոնին 
Տաղկաֆ Հելլենասէր զապրոցներու չէր պառո- 
կաներ: Այդ լուականքն յառաջ չէր կրնար 
բլլալ: նան ոչ ուչ բան Ը. ղար: Թարդմա- 
եիչը տնղքակ լ նիւթին. Հմուտ է նաեւ Հայե- 
բէ լեզութ: չի մրոիր Հելլննասէր զ«ր"ցի: 
Հախորժիք արունատական ոճե: կր «իրք ար- 
տայայատուիլ սլարզ, խմանալի ըլլալու Հա- 
մար: կարդացած Լ Հէլլենարան դպրոցի զրա- 
կանութիւնի. կրացուցած է անկլ բառնը: 
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ասութիսննեեր: կր թալրզմանկ ազատօրէն, 
առանց լխատիւ կապունլու յունարէն բնա- 
դրին առանց սարկօրէն Հետեւելու յունարէն 
Հարաղասության ն. բառակազմութնան: 

Նկատի առնելով Թարգմանչի այա վատ- 
դութինները , կը Թ"չի Քն4: Թէ կրնանք զա- 
նիկա նանս յանուանք կոչել: 


9- Աչքի առաջ ունինը Անանիա Շիրա- 
կացին եւ անոր ուսուցիչը Տիւբիկու: Թէ ո«- 
սուցիչն եւ Թէ աչակերար Հմուտ Համարո- 
դուլթեան ։ կր սլատմլ Անանիա թկ ինքը «յյ4 
կարօտնալ արունատվա Համարողդական» կր 
արվաբի ուսանիլ զայն. ր«յց «ի Հայս "Հ 
դախ մարդ, որ գիտակ էր իմատոասիրու- 
թման (այ, է Համարողութնան) եւ ոչ գիրք 
արուհստից գտի յաշխարհիս: Առա դիժեցի 
յաչխարձչն Ցունաց ն. Հառի ի Թլողուղ»օ- 
(իշ»։ Հոն կր լոէ Թէ «գոյ «յը մի Հաժարով 
պաչխարչին Չորրորդ Հայոց (ի) Ճիղբոնա- 
կերա), Քբկատտատտուր անուն նորա. էւ 
չողայ (եւ) արարի առ նմա աւուրս վեցամ- 
անայ (ժամանակի). էւ տնի զի ոչ ունէր 
դրովանդակ արունատն լ այլ ասով էւ անտի 
ծայրաթաղ»։ Տնտ երկար թավառումներո" 
կը գանք ի վերոյ ի րառիղոն Համարողու- 
Թլան արունառի Հմուտ ուտուցիչ մր յոն- 
4ին Տիւբիկոս Բիշգանդացոյ, որ Բացի Ժե 
դիտնական ըլլալէ, էր դան: բար Հայնբէնա- 
դլ: «կայր առ նմա, կր գրք Անանիա, ան- 
չասի դրնանք, դաղանիք նւ լոյոոնիթ էւ ար- 
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առաջինը, արունատական, կ. պատմագիրթ: 
ըժչկական կ. մամանակաղիրբ»: Եւ Տիւրի- 
ոռ «թարդմանուլթման, այրի ոշեէլ չնորձո 
ի Հողոոյն օրբոյ, ՀՎԵՀ իբրու կամէր Թարգ- 
մանել զյունարքն զրնալան ի Հայ Հեզութ ' 
ոչ դեղերումն առնկր, արպես զայլ Թարչ- 
ժանիչան. Հայերեն ընթնոնոյր լեղու իրին 
դՀայերքն դրեայոն»։ Տիրբիկոս «ռիրնաց զիռ 
որակա որգի», կը զՐԼ Ախադիալ «եւ ուսո 
/իով զարունառ Համարողուլթնան». «նշ կեցի 
առ նմա ամա ութն նւ. ուսկալ ձմուտ նզք 
դոց ըռռղմաց , որթ չէին լարդմաննալ | մել 
ըեզուտ. Ա. կեաւնլցեե. զեւ նս տրուպա ի 
Հայասատանկաց ուսայ ի նմանլ դծղօր արու- 
կատա (Համարողութեան) եւ բների լաչլարչն 
մեր» 15: 

Սճանիա, բերաւ ի Հայս Հառմարողութնոն 
արունառը անչուչա ոչ ժկայն Հաժբարելով 
դոյն իւր մարի չտեժարանին մէջ, այլ ն: մա- 
տննաղրութնառմը, այս ինքն Հայացնելով յու- 
հարքն չամանի զրադանությոեր, կա՛մ 
իւր կակ «եղչական տլավերավ ն. կա ի 
Հայու Ֆիորիկոռի գրի առնելով: Վառտաղբ 
ութ Վիզ. տարիներու: 

ԵԼ Անանիա առ. ստա Տիւբիկու ուսած 
է Համարաղուլննան արունատը առանց տա- 
բակուսի իրբնւ դղառագիրը ունէր 4նութի տակ 
եկլիղնսյ Տարերջը, ն. «յն Տիշջինոշի 


5 Անանիայի Շիրակունչոչյ Մնացորդբ բանից: ի 
5 Ո Պլառկանքան), Ս. Պետնըբուրը 18: 


Հ//366 - 65 
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Հայերէն թարգմանութնամբ։ ենթ կրնար 
Հաւատալ, Թէ Անանիա կարճ ժամանակի 
Մեջ առած րլլար յունաըքէնը, այնրան, որ 
փարենար իւր ուամունթը եւկլիդեաը յունա 
Ըն «կզրնաղրի վր«յ ընել: 

10. Տ/ոթիկոս Հմուտ էր Համարաղու- 
թնան արունատին, միաժամանակ ֆանօթ 
Հայերէն լնզուրն։ Անիկա թարգմանած բլլա- 
լու է եշկլիղնայ Տարերբը իչը աչակերաին 
Համար կամ անձամբ նեւ կամ Հայերեն թե- 
չաղբութնամբ ն. Անանիայի գրչությամբ: 
Ռոականարար այս դերին սլի պաչանջէը 
պլաջը, ռը թարգմանիչը աւելի իմատավ 
դյարգութնեան թան բնաղզրին Հաւատալրմու- 
(րան ուչաղիր բյրաը: 

Թարգմանիչը, Թեպետ կր զանուլ Հելլե- 
դարան դպրոցի ազզեցութնան տակ, ըրայց 
մնթարկուտծՖ չէ սչ թերականութնան նւ ոչ 
ալ առակերա՞ութնան մէջ անոր նորաձեւու- 
Թճանց ։ Մանօթ նն ինն Հելլենարաան դոլրոցի 
բառարանկն ինչ ինչ բառեր, այոռղեա ներ- 
գործեմ (.. 128), պարունակեմ (ա. 32, 43, 
9), պարագրեմ (ա. 125), պարագրութիւն 
( 
դիտական լեղու մէջ ընդունուսՖ բառեր 
մ. կը կիրարկլ պանոնթ ազատօրէն լ առանց 
Հղանյլու յունարէն բնաղըին րբառակելտու- 
Թլան նմանող ըլլալու: ունարքն «Տրճյժ 
Հայացուցած Լ պատեմ, պարագրեմ նեւ. պա- 
բունակեմ. իշը պարագրութնամբ անիկա ու- 
2 


30), բայց զիմ ղանոնբ իրրեւ Հայերն 
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դած է բացատրել բնաղրին 6 «00 80" ո1- 
Թոչ. Այապքա անչ շծուցծքայ ազատօրէն 
արտայայտած է պարունող ք. պարունակող 
բառերով , փոխանակ Հետեւելու Հելլենաղրո՞ւն 
դոյբոցե պարբերեմ 1, նման րբառակերտու- 
Թնանց։ 


եւ էթէ սրատաձի յունարէն սկզբնաղրին 
մկջ մասնաղիտական բառերու կամ առու- 
Թեանց, կը նախընարկ միտքը ալատայայտել 
թան բոնադըօս բառակերտութեանց ղիժել- 
ուրիչ անդեր կբ դիմէ վիոլխառուլթեան 
յաւ Համարելով յունարըըն բառը բան անոր 
բոնի Հայացումը. այսպես յն- 
որուն միոբը կ'արտայայոէ հրկակտուր Հայն- 


Գր54թ05.. 


Իմնով, իբրն: մառնադվատկան բատ. «իո 
կաոնկ տ. 
իտի սռլասուլը դիամետրոս. Հոս Հելյենա- 
բան դորոցի աշակերտ մը մեզի պիտի Հրամ- 
ջեԼը տրամաչափ: Այոյքա նան, յն. ո1Մ:ք 05. 
որուն մխաջն է միջոց (տ- 38), կր տառա- 
դարու կենտրովն (կենդրովն, «ոլա. կեն- 
դրոն) ։ 


ռաղարձութնամբ դիամետրովն. 


Այ Լալ ուչազրու է զանաղանելու Հա- 
մար թարգմանիչն ն. Անանիա Շիրակացին ։ 
Վերջին» կը «իէ զործաֆել ինչա չատ մր 
ուրիչ Հեյլենարան դապրոցի բառը, նոյնպես 
տրամագիծ (4: 7թորրաս, 49 36. 38), տրա- 
մանկիւն (Թ:07Ժ9:65).. տրամաչափական (1:6- 
0տ:քոծ:) հ այլն: 
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Բառեր բարդելէ խուտափած է թարգմա- 
նիչը Խան. Հոն, ուր կրնար յունարէն բարդ 
մբ դիչրոու Հայացնել, առանց միաբի Թի-րն- 
լու: այսպէս. 

60907 թռրոցծ: աւղիզ զիՖֆ, 90 Կիրո» 
ուղղաղիծֆ |: 

րուց, կլո բոլորի (45. 50 կիսա- 
յի 

Հթմոմտսթոէ, որ երիս ունի կոա, 31. որ 
նրիս ունի կողո, 64 (հոակող): 

ՀՏ-2Աու6սք05. տր չորո ունին կողա 0 
(թառակող)։ 


Ց2807ժ:09.: ռր ուղղորդ ունի զանկիւնու 
ՀՅ. այլուր ռակայն՝ ուղղանկիսն, 65: 

ՑծայԺ00. «ուր անկիւն, 68 (արան- 
կին) 

Է200:. երեթ անկիւն, 65. բայց նանս 
ետանկիւն, 148, Խոռանկիւնի. 15 

20րլ306:47:. նման թիւի (7 

/31070:ոՀ : բութ անկիւն, 181 (բթան- 
կին) նն: 


կան տակայն բարդ ձեւնրա ալ: 

ծոտթօրդոդչ: նրկայնաւոր 11: 

10002517:: Հաւասարասրուն, 59: 

1201142006: Հաւառարակող, 198. 135. 
118: 

16:207ա06. առակը 11. Փառա- 
կուսի ՀՅ: 


2 
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Ունինջ նոր լբարդութիւն փալ՝ վե 
բեւութիւն, արժ: 126, Հոս «մակերեւոյթ» 
խտառաով: 

Թարդմանութնանս ոճի եւ լեզուի մասին 
ՆՀԲի դառաառտանը ընդՀանուր առմամբ ու- 
դիղ է. «Հարթ է ոճն» Հակառակ սեղմ ոճի, 
թրով զրուած է սկզբնագիրը, թաղրդմանիչը 
յաջողած լ տալ իչը թարդմանությիւնը սարդ 
ձեւավ էւ Հաճելի Հայնըքնուվ։ եւ ները Սնա- 
տիա Շիրակացի ղրուատելու իչը ուսուցիչը, 
կո ՂԵԼ Թէ թեղ» Հայ չէլ անիկա: րայց 
էր «լի կմառտութնամը նւ դիտակ Հայերէն 
դպրութեան». կր Համարինը ԹԼ բոլորովին 
անչաւանական պիտակ չերեւաց ժեր ննթա- 
դրութիւնը, որով Տիւբիկոսի կր վերաղըննթ 
Եկլիդնեայ ՏՖարնրաց թարդմանութիւնը: եւ 
ֆա թարգմանելով պործա՝ կրնար ուրախ 
օրառվ կրկնել խօաթերա, ինչ որ ըսած էր 
հրեն Անանիա Շիրակացոոյ: «Փոչանամ 
դԱտտուծոյ, ռը առաքնաց զբեղ ի խնդիր 
/ մ աուո ի առնել (առանե լ) դարուն ոտա ղայս 
Աաաա աՆ Զեր ել) գարուն 7 
(յչամարողութնան)| ի վիճակ սրբոյն Փրի- 
դորի: նւ առաւել ուրախ» եմ, զի յինլն աչա- 
դերի աչխարծն այն: զի նս | մանկութեան 
խմում չատ կայի ի Հայո- ն. տղիտութիւն 
ձր ի ժա» (19 5): 

Տա՛ր ախար ն. զանուլը եւկլիղնայ 
երկգրաչավութնան Հայերն լթարդմանու- 
Թինը իը ամբողջութեան մ19: 


ԵՒԿԼԻԴԵԱՑ 
ԴԻՐՔ ՑԱՂԱԳՍ ՏԱՐԵՐԱՑ ԵՐԿՐԱԶԱՓՈՒԹԵԱՆ 


Հ- ԳԻՐ Ա. ՍԱՀՄԱՆԻ - 

(ճայ ա: կլա իր էլ ռը ոչ ունի Մասն: 

բ» եւ դիծ՝ երկայնություն առանց լոյ- 
դոլթնան: 

զ- եր բավանդակութիչն իչբ յերկուս 
Աաի 

դ: եո ոողիը գիծ է, որ նղնալ է ի /- 
բոց Դր Աաաա ն Աամաա 
բեղդլմ Ժիժնանը։ 

դ2- Եր դամ զարձնաղ ոողիզ գիծ է 1 
դիծն, որ անկանի | մէջ երկուց կէտից: 

եչ քւ պարղ Է որ ոնի նրկայնութիւն 
է, լայնութիւն միոյն: 

Է: ե, աղից «յարդ է որ եղնալ ի վերոյ 
դիմաց ուղիղ զՖին, օբ կան ի վերոյ նորա 
բեղղլմ միմեանց: 

ը: Պարը անկիչն է չեղութիւն էրդոց 
դՖից, ռր նղնալ նն ուղիղ պարզի եւ Հղեալ 
իմ ԱՐՑ անուղղարաը: 


ւ Քո յորժամ լին տրկայն դեֆն ուղ- 
Հո կոչի ոշդիղ զիՖ: 


ԽՈՐԱԳԻՐ` Չրթթ եշկլրտա յ- ՂՃ «եշկյի- 
դասի երկրաչ Տանն Փր. Մաղ իտարոս: -- Գիրբ Ա- 
Սաչման չունի Դ։ Սահմաններու ա--իգ բաժանմանց 
թուերը չունին ՊՔ, ինչպես Ժահւ յունարէն ձեռա- 
գիրներէն ոմանք: 
տողս ՆՀԲ ը- բ- քեռ: : տողերս 
ը- բ- րծ հւ «ողի: -- 18 ուղեղ Ղ։ -- 16-18 
Աթան ր չի ըչ բ. առաղղարար: -- 18 անուղա- 
բար ԴԻ: -- 19 ուղորդ 


20 


25 


40 
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ժ- եւ Ժինչ ուղղու: ձՖի «16 կանգնի 
ուղիղ գիծ, եւ առն Հաւատար զերկու ան- 
Սիդոն որ ի կողմունան  Էրկաթանչիոլթն կ"- 
չեն ուղիղ անկիւն. ն. գիծն «յն կոչի «ին 
«յեմ գծի, յորոյ վերոյ կանդենալ է: 

ժա- եւ Թէ 715 լինի բան զուղիղն՝ (ոչն 
բութ: 

ժբ- Եշ Թէ փոշր տան զուղիղն՝ կոչի 
ռուր: 

ժգ: Եշ ,ածման լ պարագրութեւն իրն- 
բաց: 

ժդ: Եւ 4եւ էլ ռր պարունակի Է իյ 
սածմանք կամ ի բառղմաց: 

ժե. Բոլոր է 4նւ սլարզ ուղիղ էո ատն 
դնա մի դիֆ եւ կայ ինքեան մի կլա. եւ «Աբ 
ուղիղ, որ ելանեն | նմանն բառանդակին | 
բոլորին գիծ էւ են Հաւ |ը0ր| ատար միմեանց: 

ժզ: եռ այն կլա է կենտրոն բոլորին: 
որ է միֆոց։ 

ժէ. նւ նրկակտուր բոլորին, «ր կոչի 
դիամնարոձը , է ուղիղ գիծ, ոբ անցանէ ընղ 
դնեդրոմխ բոլորին նշ բառանդակի յերկո'ց 
կողմանց ի պարունակնալն գիծ եւ բաժանք 
դնա յերկուս: 

ժը. Ե լս բոլորի Վեր ոյն յ որ ոէ 

51 24 տողերս ՆՀԲ ը- 

բ- ուղիղ» -- 21 յուղ»ող 1 վնրականկեր 1: -- 26- 
տողերս ՆՀԲ ը- բ. բութ: -- 28 զուգիոդն 1: 

34 35 տողերս ՆՀԻ ր- բ-1նեգրուխ: --30 ուղեղ ՛Ւ: 

38 դեաէրոմխ ՛։ -- 35-39 տողերս ՆՀԻ ը- բ- 


կենդրովե: --40--49 տողերս ՆՀԻ ը- բ: քրրակտուր եւ 
կենդրուն: Գլ ոողեղ1: 


23 
դինքն դիամեարուի: Էշ աղեղնն այու զոր Հա- 
տանկ ղիամետրովն ի պարունու զծմն. է' 
Հատուած բոլորի է Գեւլ ո "լա զինքն ու- 
ղիղ գիծ է. մառն մի ի պարունակու 13էն՝ 
կամ ժեֆ ե. կամ փոթր բան զկա բոլորի: ս 


ժթ- ե: 4եւթ ոողիղ գծից նյ, որ «առ 
զինբնանս ուղից դիֆ ջ- ն: ի նոցանկ որ երիտ 
ունին կոս՝ պատին յերից "ղիղ քծից: է' 
ոթ չոր» ի չորից «որոին ոռզիղ «5ից 
ԱԼ` Խոյն կա սրատին տ 
որբանության ուղիղ զծիցն: 
իչ Ե շր դերին որդին կոյ», 1 ի Ֆոցանլ 
ռը երեթ կողքն Հաւատարթ նն, այն որ Հո 
աար ունին զկողմունըն միժնանց. է 
Հառարասրունը կոչին «յն նն, որ ի կոից ո 


թր առասնլ բան զայառ 
/ 


"- 


որ Հ»-- 


իորնանց երկու միայն ունին կողո Հաւառարո- 
կ. լանչաւատար կողից են որ ներեր, ան- 
Հաւատարք էն միմեանց: 

իա: ե ի սոյն 4եւբ, Հորթ» երիս ունի 
կողա: կոյ ի նոցանկ երեբանկիլխ ուզգան- 
կիչ, այն օը ուղիղ ունի զանկիրնան, ե' 
հրեշ յայ անկիրն բուԹանկիւն, «յն սրրութ 
ունի զանկիւնոն , էս էրնրանկիւն սուրանկիւն ւ 
այն աբ սուր ունի լնրեջանկիւնան ։ 


4- 
241:-Ա1 ավ ասկէ կը ս 
Յթ ուղեգ Է: -- 54 «րշ Է ՅԼ «/ 
ջութնեւ թ աՆ Ոն 


սի թ պ/» իցեն» 8։ - 
բին 1: -- ծն որբա- 
Ց տողերս ԽՀԻ ը. բ- 


ն -- 89-61 ուղերի ՆՀԲ ր- բ- Հաւասարասրուն: 
- Հշառարասրուն 1: տ. աԼ 4. անդին թ 
աոիթ 8։ -- 65-69 տողերս ՆՀԻ ըր- բ- 
փին. բութանկիւն, սրանկին։ . 9 վ- 


կինոն թ քրիս անկիչնշն ՅԼ: 


« 


«0. 


իբ: ն. 4նեւբ որ չորս ունին կողոչ կոյ 
ի ացանկ լառակոյա, որ Հաւատար ունի 
դկաղան է, ազիզ դանվանան. է 1 ռր կոչի 
նրկայնաւոր, այն որ ուղդորդ ունի զան- 
կինոն կ. անչաւառալ զկողա. եւ կոյ զար- 
ձեալ որ կոչի թիչը, «յն որ ունի կողո Հա- 
մառսարա է անկիւնը անուղիղ»: եւ ի նոցանք 
դոյ նման Թերի, ոյն որ զերկու կող" ի կ"- 
յից իւբոյ՝ որ ընղղեմ միմեանց ն` Հաւա- 
սար ունի, նջ երկու անկիւնքն ընղղւժ իրն- 
բաց Հասասալրբ նն. էւ է ի դոզան, որ չն- 
դնալ կոչի: այն որ ոչ զկողո ունի Հաւասար 
կշ սչ զանկիւնս ուղիղ: հշ ար այլ Խա դտա- 
ին արայարսյ առացելոցա տառակուսի 4եւբ՝ 
կոչին դման չեղոյն: 

իզ: Ե: դիֆջ ուղիդթ եղնալբ առ մի- 
մանա կն ար լիի ի միում պարդի «ողդա- 
դիր. է. ԷԹ. էլանեն անբառ յերկուց կող- 
դանց՝ չմերձենան ի միմեանա ոչ ի ոյ» կոյս 
քր սչ յայն: 


ԵՒ Ին ՈՐ ԿԱՐԱՒԻՏ 
ԽՈՅԱ, 


ՀԱՒԱՆԱԿԱՆ ԼԻՆել ՎԱՍԽ 
, ՀԻՆԳ 


ա. Գվծֆթ ուղիղթ, զոր Հանեմբ կլան ի 
|ութ| լա։ 


10.-Տր տողերս ՆՀԲ 
բ- ը- ջառակոյո, էրկայնաւոթ, Թիչր: Հեղի: չէ1:-- 


Օա աղեղ 1 անդ ունան 1: -- ԴՏուղորղ ԵԼ 
զանկիւնս թ։ -- 4 կա 1 թիւր թ։ անուղեղո 1: 

ՀՏանդիչնթ, Ք:  Տ1պղողոն ԵՄ։ -- Տօ աղեղ 
Ղ։ Ցա աղեղբ Է: ՏՏ չժերձին Թ ր չի Թ։- 


90 դարա» էմ ԵԼ- Ց2. աոյնղբ 1: 
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բ- Ուղի զիֆ րբաւանդակնալ այլ նս 
տյնյ ի նոյն ուղղութիւն: 55 
գ- Որ յամենայն կլո 1, յամենայն չաղ 

Հանեմբ բոլոր: 

ղ- Ջի ամենայն ուղիղ անկիւնը Հաւա- 
ռարութիւն ունին առ իրեալրա: 

ե. Զի թլ անկանի ոդիղ զիֆ ի վերայ տ 
նրկու ազիզ զֆի նւ առնե երկու անկիւն ի 
մի կողձն, որ լինին պակաս բան զերկու ուղ- 
դարդ, յորժամ ելանեն լայն պակաս կողչն՝ 
դիոլին միմեանց ։ 


ԴԻՏՈՒԹԻՒՆ ՀԱՆՈՒԲՑ ՀԱՒԱՆԱԿԱՆ Խծ 


ա 


կ ար Հաւասար նն միում իրի, 
(եթեանթ Հաւատար են միմեանց: 


բ» Ի Թ: յաւելու ի Հաառարոն այլ ես 

Հա ատարա, լինին ամենոյնըն Հաւառարը 
զ: Խո Թ սակառ | Հաառարմն Հ 

սար որ մնալ` Հուս 
դ": ե, թ յուն 


բին Հաւառար ւ լիր 


յս 


արթ նն: 


ի Հերա անչա, 
ն ամլնայերն անչաւա- 


աար: 
դչ. եր թմ սակառ լանչամասարկն Հա- 15 
ար 1: 


չառար լ սր մնայն՝ անչա 


յուղից Ե: 41 9րանընթեռնլի թ լրացուաձ՝ թ 
դայյքալ կ 
լ Մտեք Թես 1: 100 «Թ: Ե 
Նու ն: անկիւն թ: 


համանոած մեն ր Տարր աոարկա» 
22 Ը ՎԹ լըմ աղերս ՆԽչԻ 
ռ- ր ասար: ` լց միայն 


տայ, 8. 
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ե: ք այեթ, որ իլրաթանչիչը ոբ կրկին 
Լ Ժիոյն լ Հաւառարը էն: 
զ- Եւ այնք, որ խրաթանչիւըթն կկա նն 
10 Ժիում 
է. ես այն, որ չյաւնլու մի բան զմի: 
յորժամ դնեի ի միմեանց վերայ, Հաւա- 
սարթ նն: 


Է Հաատարբ նն: 


ը» ե, բոլորն մ1Ֆ է բան զմասն: 
125 թ: Եւ ճրկու ուղիղ գիծը ոչ պարաղըեն 
դերերեւութիւն : 
(3Տայ ՑԱՌԱՏԱԲԱՆ ԱՌԱՋՆՈՒՄ ՃԱՌԻՆ 
կամիմթ Խերդործել երիս անկիւնս Հա- 


Հասարակող» ի վերայ տունլոց զՖիցն: 
յ. Ե: լիցի ունալ գիծ, ԱՐ։ 
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Ց. առնեմ զԱ կննարողո. ն. դծեմջ ի 
վերոյ նորա բոլոր ի չռռի ԱԲին, որ է ՐԴԴ- 


119 այեջը, Լ։ -- 194 դմասնն թ։ -- 194-196 
տողերս ՆՀԻ ըր. բ. բոլոր, արանի: - 
Բ ուղեղ 1 գ/Ֆ ԵՂՄ։ -- 1 նյառաճառի 
125 անքին) 1 35 տողերս 
ԿՀԻ ը: բ- դճեղրուխ: 


2 


մ, առնետ զբ կենատրազխ ն. զծեմթ բոլոր ի 
չաղ: ԲԱխե, որ 1 ԱԳԵ, էւ Հանեժջ ԱԳ էւ 
1. ասեմբ զի արարաթ կռանկիւնի Հաւ 


բակող ի ունալ զծլն: 

ե, 1 ցուցուժն նորա այս. ԱԳՆ Հասասար 
4 ԱՐին, վառն զի էրկու կլա դիամնարոծ 
ԲՎԴ բոլորին նն ն, Բե չաւառար են ընդ 
Արին, թանդի երկու կլո դիատեորովը ԱԳԵ 
բոլորին նն. առա ԱԳՆ է. ԲԳ 


, Հաասար նաք 


ես այս է ղոր կաժլար ցուցանել: 


` ՑԱՌԱՑՏԱԲԱՆ ԵՐԿՐՈՐԴՈՒՄ ՃԱՌԻՆ 


կամիմբ Հպնցուցանել ի տունալ կլա 
Դիծ որալս տունալ գիծ: 

Ե. լիցի կէտն այն Ա, էւ գիծն ԸԴ։ 
Եւ Հալաւորեմբ ԱԲ ն, առնեմթ ի վերոյ 
ա կոանկիւն Հաւառարակող, ոբ է 181 
ԴԱԲ. էշ Հանեմբ ԴԱ, ԴԲ Ժինչեւ բեն: ի Ջ- 
ր դծեմբ ի վերոյ նրկու կննարոգիին Ը, ՛ի 
2. յերկու Հմոաարութիոնն ԵՂ, ԲՋ բոլոր» 
էրկուս ԳԶԻ, ԶՐԵ: 

ե 1 ցուցումնն. Դեն է արպլա ԴՋե, եւ 
ԴԱ որոք ԴԲ. եւ Թէ պակասն ի Հաւա- 


աարէն Հաւատար, որ մնայ՝ Հաւատար է. 


35-36 
տողերս ՆՀԲ ը. բ. Հաւառարակող: -- Հաւասարի 
կողի 1։ -- 139 է Թ։  140այբին 141 ԱԳ ՛1։ 
- 148 ամ(իմբ) 1:146 զէ» Ք։ 147 1. առննմբ 
Ք անընթեռնլի Ք, լրացուած` ն. գծնմթ բ 5Լ։ 

152 ցուցումն Ե։ -- 151 էթէ Ք։-- 1 7ա՛1։ 


էւ) 


Լա 


150 
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առա ԱԵ որոլէռ ԲԳՆ էլ որ Հաւառար է ընդ 
ԲԺԽ։ 
Այս 1 դոր կամլար առնել: 


ա ՑԱՌԱՎՏԱԲԱՆ ԵՐԲՈՐԴՈՒՄ ՃԱՌԻՆ 
6 


կամիմբ Հատանել ի յերկու տունալ 
դծլն, ի յերբկայեքն որոլէո ի կարչմն: 

Եւ լիցի երկայն դիծն Բժ, եւ կարճն Ի։ 

ե. դցեժթ ի կե» էրկու գիծ ԲՌ: որոլէ» 

դիֆ Ի. ք, դծետթ ի վերոյ կննարունին Ը ն 

լի Հնեոաւռրութիւնն ԲԴ բոլորին ՊԶԻ- նշ լինի 

ՈԶ ար Հատուածկ որս ԲԻ. վառն զի նն 

մեկու կեռ դիամնարուն ի բոլորին: 


156 ԲԶռ Լ։-- 167 թոլոր Ի: 


մամա Լ ԱԱԱ1121111. 
ԱԱԼՆԼՆԱԱՍԼՆՆ 


Բե թարդմանութիւնը Գաշիոյի Թ- 
սազըն։ Ռրովչնանւ «յղ միակ կարծ"ոոծ 
Հերադիրը «կիրն պաղատաւոր ձր. Էրր 
տմ թառղ. կարհոը չամարած էի ոազիրը 
միանդամ Հրատարակել Տիր իյղւնի Հա- 
մալաալանի Թ. 11 Հայերէն ձնրաղըէն: ոլ 
անը Պաւիայի օրինակն ղուր» ինկած մառ 
ալ (Հանդ. Ամս. 197. 192 
աախրութնամբ|։ 

ԽԼ Լ6րօյ փութացած էր լարռիներենի 
թարգմանել իմ Հրատաղակութենքն Պաշիոցի 
Վեսազըվն սլակատաւոլ մառ, (տողբ 1--50)- 
Սո ոօամօճս հՀջտծոէ Մ'Էսեիմօ, / Թերթի 
ԹԹՄԱՇ Օ6Տ ճէԱ06Տ 140-ՓԱրօքճճողօտ 1 (1988). 
Յ9--Վ1: կյա առթիւ, անդրադարձած է Մ- 
բրուտ նաեւ իմ ուսումնասիրութնան» վրյ, 
որբ րած էի, Թէ Երկրաչազիության թարգ- 
տանիչը Գրիղոր Մազիջտբո» չէ, փեչոլ" 
Համարաֆ էր Լբբուա իբ Հրորոարակութնան 


5--9|շ. Հան- 


դերֆ ուսո 
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Ննրածութնան մ19. մոլորելուվ Մազիոթբոսի 
«ակո թարգմանել» անզիրքն: ե այժմ կր 
ԴԻԼ, ԹԼ «Ժննթ կր չարունակենը չմնայ մել 
պառաջուտն կարֆիջին վրայ» (էջ 411: 

Ան չրնղունիր նան. թե Վենետիկի 
Մախքաբնանց Ջեռազրատան մէջ դոյութիւն 
ունենոց եւկլիդնայ օրինակ մը. այն պատ- 
ճառարանութնամբ, ռր Հ. Գ. Զարրանա- 
նան պայն չէ յիչատակած ։ 

ԵԹԼ (արեյի Լ ներել թարդմանչի մա- 
ոին իր արատսցոյաութիւնը , որուն պլիավ ան- 
դրազառնամ բիչ յետոյ, բայց կր Համարիմ 
Թէ աչին է իր մերժուժը էրկրորդ կերի 
մասին, անի որ ցոյց առւած Լի 4եռադիրը 
(Բ. Օրրոակ Ծով. Դամասկացոոյ զրու- 
Թնանց) է. նոր Հայկաղննան բառազիրիը, 


ուր յառաջ բնրուած Լին, ալս ձեռաղընն, 
«յլ ն. այլ կոչումներ, թուով 18. բեղ ամեր 
ՌՈ Դ տող, արոնցմէ 1 վկայութիւնը 
(25 աղ) առաջին մասքն, 

Այժմ կարող էմ ահել, ԹԼ դանուած 1 
երկրաչավութնան, չորրորդ օրինակ մայ- 


1- Պախայի Թ. 18 ԷՒօոմօ Ճոլ, 

ջ. Տ/իւբինղնի Թ. 1: 

3. վմննաիկի. Յով. Դամասկ. Բ.: 
1. երնան, Մատննադարան Թ. 416ն. 


Թյ. յՍՏա--Ս0Տա, ԺԳ. դարէ (Գլխատտկան 
Նիչթերի Ժողովածու, Ա. լերեն 191|. 
19 51): 


2. 


եւկլիղնեոյ Տարերաց Հայերեն Թարգ- 
մանուլթնան մասին չորրորդ գրութերը «Բալ 
լյո ընծայեց Արիզոնայի Համալսարանի ու- 
առղադվկտութնան աւսուցչապնար Արմենակ 
Ա. Շաղոյնան (ՃԱշո Ճ. Տի Ճ թյշ-Իսշի- 
մօճո Բոռքոծու օք էհօ Էետծուտ), զոր տաի" 
դարդացած էլ Պառաղննայի Ամերիկեան ո'- 
տողական Ընկերութեան Համաղումալին մէջ, 
1938, Նոյեմբեր (Հմմա. 8սլօմո օէ Ճաճո- 
Շճո Խռէհճոճեեոմ ՏՕՇԼ6է7, «օԼ 44, 14:71. 8: 
առա Հրատարակած ԷՀմեօոմլ Խոլիճոտնօտ 
Խց821ո6, օէ ՃԱ, 6 2. ԽՕԿՇՈԵՇԸ 1938, 
ռոմէ ունիմ արամաղլրութնան» տակ արտա- 
առլութիւն մը, 9 1--Բ 


Հաղոյնան ունեցած է աչքի առաջ զա- 
«իայի օրինակը եւ Ռազմավեաի 1851 ար- 
սոյ Հրատարակութվանը. ուտավ պակասաւոր 
օրինակը, զոր թարդմանած է ամլլինըքնի- 
հոկ րըն: Հայերէն բնագիր ներկայացուցած 
է Ռաղմավեղի 1881 այ 31--31 էջերը 
լթւտատիալ: ԴԳրիդոր Մազիրարոսի անզիքը 
ծանօթ է իրեն Հ. Գ. Ջարբադալնանի Հոյ- 
կական Հին դպրութեան Պատմութենեն 
(1935, 19 586), ուր եռկյիդնոյ Ֆարերըն 
թարգմանութիւնը Գր. Մաղզիոթրոռի մերո- 
դրուած է: 

ՆՀԲի Նախագույին եղիր»: «Թարզ- 
անութիւնն երեւի լինել Գրիգորի Մա- 
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դիճարոսի, բոտ խոստովանութեան նորա»: 
դիմանա կասկածով Գրիդորի վերագրութ՞ծ ։ 
ինջը (ը Միով Թարդմանութիւնը Ե- դարուն 
Համարիլ։ 

Շադոյնան իր գլխաւոր ուչաղրութիւնը 
դարձուցած է երկրաչավութնան սկզբնագրի 
փրոմ։ վերլուծելով բնագիրը Գր ոնի «յն 
հզրակացութեան, Թե եւկլիդնոյ Երկրաչա- 
փութեան Հայերէն թարգմանութեան սկրզ- 
բնագիրը նախանւկլիդեան ըլլայ, Հատակո- 
առր մը Լեւոնի կամ Թեւղիոս Մաղնեսիաց- 
ոո Երկրաչավիութեան Տարերթի, որոնբ կոր- 
ռուաֆ նն: 

կարեւոր կր Համարիմ անդլինըէն (նա- 
գրով ներկայացնել իր նկատումներն ու հզ- 
բակացութիւնը ի մասին Ծ0--161 տողերու: 

լո 7168 01 էհՇ օԵՏ6ւՄՅԱօոտ ոոճմ6 ՅԵ0Մ6, 
իծ քոօտճու ԼԼ 15 ՇՕՈտոշ6մ Լոք (ճ) էհճ 
Ճոտճուո ԽՏ 15 2 Խոքտծու օէ քոօ-6սօի- 
մճռո Խուժուջ ԽԱԱՇո Ե Լճօո օւ Լիճսմլստ 
օէ հԼոքո6511 (566 ՒԼ: /Դ1ռռսօմ օ/ Օ66ի 
Դ1ոհճունէլ«տ, թթ. 183--185) հօտը Կ0ՐՏ 
օո էհօ 7/ժուօուտ Հ-Շ 10Տէ. (ծ) Ղհճ Ճոոճուոո 
ԽԼՏ 15 էհ6 //75| Տքօածո օ1 քթք6-ՇսԸմօոո 
ԷՔ1ճողծուտ, քԼօտճւխօմ էհւօսքի էհշ տօճատ օէ 
Ճոոճուռո ԷՅոտլճնօո. 

ԽՈւհ օքում էօ մՅէՇ օէ էռոտրոնօո օէ 
էհօ Ճոտծուռո էԷճքուծու Ը1056 Տէսմ» 01 5316 
ճոմ Փմշօո 16245 էհճ քշտօոէ ԽՈՒԼ էօ Ե6- 
ԱճԽՇ էհոէ էհճ էռոտաոնօո տո ԵՇ ՅՏ 6Յո 
ՀՏ էհօ ոհ «ճո». 

ԵՒԿԼԻԴԵԱՑ Ա 
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Ս. Հայրապեանան, Անանիա Շիրակա- 
յու կեանքն ու ղործունէութիոնը : Գվտական 
Նիթերի Ժողովածու, Ա-, 49 17. Առանի» 
Շիրակացու կը վերադոէ «Եվկլեղե ԵՐՑԻ"- 
չախութիւնը Հայերն թարգմանութեամբ: 
Թ, ոմանց այս աչխատութիւնը վերադրում 
են Գ. Մադիատրոսին, սակայն այժմ կա 
Հաւասավխ փաստեր Շիբակացունը Համարե- 
ո»։ Չեն յիչուիը «յղ առտերը: Շիրա- 
դացույ կ'ընֆայէ զայն նանւ Տ. Թումաննան, 
անզ, անա Է Դաո, Օ26ղտղծ ոօո- 
ՐՇԱՅՈԵՒԵՍ: ՎԱՇճտ Ճ. ԼԱաքոառան ր «րո» 
Փիտական Նիւթեր, Ժողովածու, Ա. (Երե- 
ման 1911), 19 51: 


Վի 


Ա. Գ. Արբրաչամեան, Ախանիա Շիրա- 
կացու Մատենադրութիւնը, երեւան 1941, 
էջ 5-1. նկատողության առած Լ նանս 
«Էկիղէսի երկրաչավությեան Թարդմա- 
նիչ»: Այս առիթով անդրադարձած է իմ 
աչխատութնանս։ կն ընդունելի չէ գտած 
Գր. Մազվիատրոսի անզիթին իմ առաֆարկած 
վերակաղմությոնը: 

ա. «Մաղիատրոսի մոռ, մեր կարֆիջով, 
Հատ պարզ է ասված թարդմանութնան մ- 
աին ն. Հիմջ չունենթ կասկածելու նրա Հա- 
դորդած տեղեկութեան փրոյ»: 
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բ: «Եմկլի դքսի Երկրաչավութի"նը Շի- 
բակացուն վերագրելու մասին անչիմն է 
Ն- Ակիննանի ժիւա պեղումը եւա, որբ իրը 
Մագիստրոսի լեզուն տարբերվում է Իվկլի- 
դակ Երկրաչավութնան թարգմանութեան 
յեզվեց։ Իվկլիղեի երկրաչավության լե- 
դուն, մեր կարֆիջով, բեղչակառակը, չատ 
ծանը լեղու է է ամենեւին նման չէ Շիրա- 
կացու լեզվին»։ Օրինակ կր բերէ Երկրա- 
չախութնան 108-111 առղերը, լառաջ բե- 
բուած տպագրութեան ինչ ինչ վրիոլակ- 
ներով: 

գ: «Վիոնյի է Ն. Ա-ի Ժիր կռվանը 
հաւ տբ իբբ Էվկլիղէսի թարդմանութնան 
աանթատում կան մի չարբ անրմվններ, որոնը 
դորֆածութիւնը, Շիրակացուն լ յատուկ: 

այդ տնրմինների մեֆ մասը, որքան մեզ 
5 ժ--ԺՐ զարի 
մատենադրերի մօտ ն չեն Հանդ իում Շի- 
բակացու աչխատութիւններում (Լջ 16- 
ան 

կան այս տեղ ինչ ինչ թիւի մացութին- 
ներ ն. անճիչղ կլտեր: 


այանի 1, ործ նն ածո 


ես էնքաղրարար երկրաչամվութնան 
Թառրդմանիչ Համարաֆ էի Հայերէնաղէտ յոյն 
Տրւթիկոսը ն. ոչ Սնանիա Շիրակացին: Վեր- 
ինս չէր կրնար Թարգմանիչ ներկայանալ: 
այնու ոբ դիամետրոս Է6րոլոսՏ է6Շհուշստ ան 
Հայացուցած է տրամաչափ, տրամաչափա- 
կան, Հետն ելու յունարան Դալրոցի երկրորդ: 

3 
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դավ, 4եւած. բառակերտութիւններուն, մինչ 
Երկրա չավութնան մէջ Հիեզ անդամ գործա- 
ծուած է բառս դիամետրովն (կարդա դիա- 
մետրովս) աառաղարձութնամբ իբբնւ փո- 
խատության. եւ մեկնուտծ Հայերէն դեղե- 
ցեն բարդութնամբ «երկակտուր»։ Այսու 
զանւ յն. կենտրոն տառառարժուած՝է կեն- 
տրովն, ըմառար տաղով «միջոցը» բառով: 

Հնարաւոր չէ յնպլա անոր թարգմա- 
նութիւնը վերադրել Պղատոնի գործերու 
Հայ թարգմանչին, նոր Հեյլննիատ Գրիգոր 
Մառբիաարոսին, որ յունարան Դպրոցի վե- 
բանորողողն ուզեց ըլլալ, ինքնուրոյն ճա- 
չակով: 


Եթ. Եերկրաչավութեանս 165 տողերը 
լեզուի եւ թարգմանության արունստի տե- 
սակնոներէ ըննուլթնան առոնենը, սլիոոլ տես- 
նենք Հոն վազիուկ, դասական Հայերէնի նմա- 
նութեան ձղտող լեզու մը հւ յունարէն բնա- 
դրի ազատ, դիորիմաց թարգմանութիւն Մը: 
ԵԹԷ այչ տողերու մէջ չՀանդիապեին մեզի 
ներգործել, պարագրեհլ ճւ. պարունակել 
(նաեւ երկաքանչիւր) բառերը, որոք 99047 
կաթի մուտ պատաֆ նն Հայ լեզուն մէջ, 
առանց վարանելու թարդմանութիւնը պիաի 
դետեղէի այղ թուականէն յառաջ, նոյն իսկ 
Ե. դարուն: 


1 Բառա ոչ Նոր Հայկազննան բառգիրբր եւ ոչ 
ալ Աճառնանի Արմատական Բառարանը ներս առած 
նն բառնրու չարջին մէջ: 
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եւ արդեօք անոնք ուչ ժամանակի եկա- 
Ժուտներ չե՞ն։ Այս կասկածը կարթքըննայ 
իմ մէջ այնու որ այդ բառերը բնագրին մէջ 
յունարէն, առրբկական թարդմանությններ 
Հեն է ոչ ալ թարգմանչին անպչական ար- 
տայայտությիւններ: 

Ներգործել յմ. 652730 բառին ստրկա- 
դան խարզմանությւնն է, ազդեմ իմաստով 
տեր թարգմանիչը յն. ս9:4680. թմա- 
,ոն, շհոանկիւն չինել» չէր կրնար թարգմա- 
ել. «կամվմբ ներգործել ներկա անկինա», 
այլ սարդապկա գործել (յօրինել, առնել): 
ունալրան մր «իտի լթարղմանէր բաղադրեմ, 
Հարադրեմ: 


Պարագրեմ (ա. 15), պարագրութիւն 
Թառ. 30). առրկական թարգմանութիւն 1 
յհ. ոջքաթձցա բային. «պատել, բոանդա- 
կել» իմաստով: ոյն բնաղիրը Հոռ ունի 
Տամ. «պատել, պաչարել, բովանդակել» ։ 
Ռսախ թարգմանիչը, որ յաճախ պատեմ եշ 
երԸ կբ կ(իրարկէ, նար. 
այս տեղիջները նոյն ձեւավ դատեմ, բոլան- 
դակեմ, բովանդակութիւն (Հմմա. տ. 4լ 
Հ8. 42 մն) պիաի թարգմանէր։ 

Այչայքա ան. Պարունակեմ (ա. 32), 
պարունակեալ (ո: 43), պարուրող, (ա.3Ո, 
պարունակող (ա.49), արանք ոտում/6 բայն 
կաղմուաՖ նն, պլաթ է բովանդակել, բո- 
վանդակեալ. բռվանդակիչ բառերով թԹարգ- 
մանաֆ ենթադրել: 


բռվանդակեմ բ 


ԷՍ 


Եթէ մեր «յռ էնքաղրութիւնը ատուղաւի 
ոլրառդիւա ձեռագրով մբ. կարող ենբ երկրա- 
չափության», թարգմանիչը յխացենլ «յ 
Թարգմանիչին Հետ, տր Թարլմանած է 
Պաղոմվոս-զապոսի Աչխարչաղգիրը: Հարա- 
տորքն Ե. դարու էրրորդ թառորդին: նկատի 
«աջ 1 առնել, որ Գապոս իր գործին 118 
առած. էլ նանո եւկլիգվոի Երկրաչառվության 
մլ մառը։ ինչպես Աչխարչաղիրն յետ ժա- 
մանակի անսած է կոմրաղրութիւն (Աֆանիա 
Շիրակացիէ՞ն) , դոյեպա երկրաչավութին» 
դրած է. չարավախութեւնեեր 

Ա. Արբաչամնան կը «ոք: «Էվկլիղէ«ի 
երկրաչառվութնան լեզուն, մեր կարծի": 
չատ Ֆանը լեզու է ն. ամենեւին նման չէ 
Շիրակացու լեզվի»: նւ յառա բերելով 
ձախորդ եմոյչ մր Եւկլիղլաէն (առլաղբական 
ալալեերով, կեզրբակացնեկ. «Այս ոչ թէ 
Շիրակացու, սյլ Մաղլիատրոսի սովորական 
խրթնարան լեզուն 1» Ա 16): Նժյչը "ր 
ք. 1 խրլոարանութին չի լովադդակեր: 
մաքուր պարդալիոա, բնրականական օրէնբ- 
ենքով լփարգմանու՞ծ է. է. սլար նոյն րա- 
ով է. Նոյը կարգով սլաւի թարդմանուէր 
արչարարի: 
երկրաչավվութնան լեզուն «նման չէ Շի- 
բակացու լեզվին». նանւ նռ նկատած էի ոյս 
հբողութիւնր եւ քարպքանութիւնը չէի Վե- 
բաղրած Անանիացի, այլ անոր Հայերնա- 
դմա վարժառլնավ , որ Տիւբիկոս էր կոչուի: 


39 


եւ արովչեան. թարգմանութիւն պարզա- 
կշռ, մաքուր դասականաց Հետեւող Հայն- 
Եէնով կատարուած է, մերժած նմ եւ կը 
մերժեմ անոր թարգմանիչը Մազիոտրոսն 
Համարիլ։ ԵԹԷ նրբեջ կարելի է յո լեղուն 
Մադիտաբոսի լեզուին Հետ Համեմատել, մէն 
աժարի վրայ փետուր նւ Ժիշին վոոյ եր- 
կաթի կտոր մը «լիով «նանէլութ: 

Հայերէն լեղուն ունի իր ժամանակա- 
դրութիւնը. դրական չրջանի իռրաբանչիչր 
դար ունի իր ուրոյն յատկանիչները: «րոնք 
կը նպաստեն որ եւ է զրուածբի ժամանակը 
ճչդել, դոն մերբձաւորառեա։ Այս կետին 
եթե տռչաղիր ըլլար Անանիա Շիրակացու 
Մաաննադրութիանը Հրատարակողը, կար 
մը գրուած րներ, ինչոլկս «Յաղադա ամլոց 
է, ջանաց» եւ «Աչխարչացոյցը» ներա պիտի 
Հառնեը այղ Հատորին մէջ: 


5. 


ԵԹԼ Երկրաչավիությնան թարդմանու- 
թինր ե. դարէ առաջ է, իր ոչո է» «էթ է 
կմանալ Գրիդոր Մաղիսարոսի ԻԱ. Թող- 
Թին տեղիցս. «Բայց եւ զերկրաչաիականը 
դերկլիդոռին սկա Թարգմանել» (էֆ 66): 
Հարցմանա պատասխանը պիաի ըլ": կատ 
երկրաչաչվութինը երկու աղամ թարդմա- 
նուած է. մին Հինը, որ Հատած է մեղի մէկ 
մասով: էւ երկրորդը` Գր: Մադիրարոշին ը: 
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ռր մեղի չէ պաչուած . էւ կամ թիրրիմացու- 
ան մը կայ Մազիտարոսի տողերուն ժէջ։ 
Է Մ Մարո դեր 


Այն ընթերցող, որ կը կարդայ Թուղթ, 
պիաի վկայէ թէ երլրարան է Մաղիտարոռ 
եր Թուլթին այս Հատուածին մէջ, ուր մի- 
անկեալ սարբերութիւննել իրար նր յ"- 
ցորդեն։ կամ առաֆին օրինակողը տողելու 
Սան առացութիւն ըրած է եւ կամ թուղթի 
Հեղինակը ձնռագըին լուսանցթի վրոմ յան- 
լուածներ կցած է էւ ասլա օրինակողւն բնա- 
բե ՄԼ առնուած ։ Այս թոչուրոչւն լրատ 
մր Հանելու Համար վերակաղմած էի բոա- 
դեր «արբերությւններու նանչառաֆու- 


թնամը, ուր «ակոսյ թարդժանել» կր «լա 
կանկը Պղատոնի լթարդմանութիւններուն: 
Փայքակղեցան սմանթ եւ բողոբեցին: Ին Լ6- 
197 կը գրէր: «Հա՞րկ է բռնել. Թէ Ժննջ չենջ 
կրնար բնղունիլ Գրիղդոր Մազիոարոսի Թուղ- 
թյ այս անչաւանական վերակաղմութիւնը: 
մ. թէ մննջ կր չարունակենը մնալ մեր յա- 
ռաջուան կարծ իջին վրայ» (19 11): այո ինր 
Փրխդոր Մադիաարոսն է երկրաչավութեան 
թարգմանիչը: եւ Ա. Արբթչամնան կր բ"- 
դորէը- «Դժբախտաբար այապիսի լուրջ 
անջատարանական ուղղում առաջարկելու 
Համար Ն: Ակիննանը լուրջ կռվաններ չի բն- 
բում է. այնպիսի տպաւորութիւն է սո 
վում, ռր նա ոչ ԹԼ իր եզրակացությունը 
իղխնցնեում Լ սկզբնագբիւրեց. «յլ «0ղբնաղ- 
թիւի յարմարեցնում է իր եզրակացու- 
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Թմանը, Մաղիտտրոսի մշա, մեր կարծ իբով: 
չատ պարղ է ասված թարգմանության մա- 
աին եւ մենք Հիմբ չունենջ կասկածելու նրա 
Հաղորդաֆ տնըեկութեան վրայ» (էջ 76): 
եթ: Ս. Ա-ի «կարֆիջով չատ պարդ է5 
,տայայտուած Մաղիատրոս | մասին Եւկյի- 
դնայ թարգմանության , նոյնպվա «չատ սլարգ 
է ասված» Պղատոնի գործերու լթարդմանու- 
Թան մասին, եթէ «զերկուս մանանան 
Պղատոնի... ակսսյ թարգմանել» էւ «զանալ 
ւ բայց եւ (դտնալ եմ) 


նմ է զկալիմաբոսի- 
դերկրաչավիականն զեւկլիդոսին» իմանան: 

«Տուր իմաստնոյն սրատճառս եւ իմաո- 
ասցի»։ Այ վերակազմնալ բոաղիրը: Դոր 
տուի, որչամի ալ բոնարարչ դատուխ, րա- 
կական էր պոնկ խրթնարան չամարութծ 
Հատուածին ճչղրիտա իմատաբ ատանալու: 
սածի երեք-չորս պարբնրութիոնները 
կեեթաղրեն լուտանցաղրութիւննել. Թուղ- 
Թին դրունլլն նտջը աշնլցու՞թծ։ Այս տեղ 


Ժիւտանդամ կրներկայացնեմ բնագիրը: Ղ90- 
բով բաժեելով պարբերութիոնները: 

«Վասն զի ոչ եմջ էրբնթ դաղարնալ ի 
թարդմանութենկ նւս. աղում մատանու 
դորա ոչ եմբ անալ ի մեր լեզուս զերկուս 
մանանան Պղատոնի, զՏիմլոսի րամարա- 
դուլթնանն եւ զֆեղոմխի, յորս բոլոր առան 
Խախադիաականին կատուծոյն Լապ. այն) 
սրարձակեալ կայ, Ար դայլա բաղումա յիժա«- 
Կմաե.-- հորաթան- 


սասվրոաւցն (զիմատո 
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Հիւը մատնանք» այս մեֆաղոյն է բան զՏա- 
ենոր Տոնական» -- բայց եւ դաոնալ (1ժ ի) 
մեր իոկ է Հայ լեղո« գրնալ թարգմանչացն՝ 
լներ» Ռղոմապիողորոսի, զոր Դաւիթ յիչա- 
տակն, կարի յոյժ սքանչելի եւ Հրաչալի բա- 
նառատնհդֆութիւն,. ժակաւառալր բոլոլ իմաս- 
տասվիրական բանից. անալ եմ էւ զկալիմա- 
փոսի եւ դԱնդոօնիկեայն ի Հոյ լնզու: բյ 
հւ դերկրաչավականն զեւկլիդոսին -- սկոսց 
Թարգմանել: ե, եթե..- 


Սո Լ 


տակին դլիաւոր ռարբերու- 
Թինն Լ «խաղում մատնանա, զորա ոչ եմթ 
դանալ կ մեր լեղուս-.». որուն բայն է 
«ակսայ լարդմանել: երկրորդ միֆանկնալ 


պարբերությունն Լ «րայց եւ զ 
տմ 1... բայց ն. (դանալ զերկրաչորիա- 


աղ:ււպանալ 


դան, զեւկլիգոսին»։ 

Ռւչաղրութնան արժանի Է, որ Գրիդոր 
Մադ իաարոս երկրաչավրությւնը կ'անուան 
«Երկրաչաւխականն Եւկլիդիոսի». Ժինչ «յղ 
աչխատութիւնը վերխազիր կը կրէ «ԵԿԱ- 
դնաց գիրթ տարնրաց երկրաչավութնան»: 
Եթլ ան րբլլար թարգմանիչը ճիչղ վելդա- 
դերբ պիաի տարբ «եւկլիդեսց» անունը 
ե.կլիղքս է. ոչ եշկլիղո" պիտի ՐԸ: 


ԲԱՌԱՑԱՆԿ 


աղեղ 46 " 
անթաս. վիծր-:. էթէ ելանին յանրաաս ննկուց կող- 
Հորն Իր 


անծաւատար 08. Ղ15, 3, 
գեղ անկիոեր 18 
անուղղարար 18 
անդակութին 

Թ իծ 26 
բութանկիւն 81 
դիաժեարոզն 41, 8, 138, 110, 107 
կոտեկիչնի 135 

քրկարանչիչը 24 

կրեբանկիւն 85 

մրկակտուր 40 

հրկմննաոոը 3 

ՅՑ, 45, 131, 3, 120, 104 
Հաասարակող 128. 135 


նեղը» 


աարասրուն 00 
Հեռաւորութիոն 181, 108 
Հպաւորեմ 141 

Հալեցուցանել 138 

Հոյիժ 17 

Խերդործեմ 125 

Հեղ Վ 

չեղնալ անկիւն Տ1 

չեղութիոն 16 

աշզիղ ՎԻՏ 9, 20, 21 -- անկիչն 25 
ըոգեղ պարը 13: 11. «արգ ոռզիղ 81 
ոոդդակի դԱծ: 86 


դանկին (տ 

դղ»եղ զիծ 19, 51 

պարղ (գլ) 11: -- անգիր 16 
պարաղպրեմ 1 


ե 


դարու 


պլարունող, պարունակու զկֆ Հու Լ 
շիշն իծ 
աաւրանկիան 85 
մերերեւության 156 
Ա Ղ 

կոսի 8 
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